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Изворни научни рад

Виктор Савић

„ПОНОС” [И „ДОСАДА”] У ДУШАНОВУ ЗАКОНИКУ
ТРАГОМ НЕКИХ ИЗГУБЉЕНИХ ЗНАЧЕЊА*

У 23. и 60. чла ну Ду ша но ва за ко ни ка об ра ђу је се po nosq – оба ве за цр кве них вла сте-
лин ста ва, гра до ва и жу па да се по ста ра ју за тран спорт ства ри и до ба ра у по се ду срп ског 
ца ра. У мла ђој ре дак ци ји За ко ни ка „по нос” је за ме њен „до са дом”. У овом слу ча ју do sa da 
не озна ча ва ‘не прав ду, по вре ду пра ва, на си ље’ не го ‘уз не ми ра ва ње’. До лек сич ке суп-
сти ту ци је и укуп не про ме не сми сла 23. чла на до шло је због ре дак то ро ве све сти о по-
сто ја њу се ман тич ке ве зе из ме ђу „по но са” и „до са де”. Се кун дар но зна че ње име ни це 
po nosq у осно ви је по ду дар но с при мар ним зна че њем име ни це do sa da: ‘по гр да, увре да, 
кле ве та, псов ка’ (op pro bri um). 

Кључ не ре чи: po nosq, do sa da, Ду ша нов за ко ник, срп ско сло вен ски је зик, срп ски на род-
ни је зик.

Articles 23 and 60 of the Code of Emperor Dušan deal with ponosь as the duty of church 
estates, towns and districts to take care of the transport of objects and goods owned by the 
Serbian emperor. In a later redaction of the Code ponosь was replaced with dosada. In this 
case, dosada does not mean ‘injustice, abuse of rights, violence’, but ‘disturbance’. The lexical 
substitution and the alteration of the sense of Article 23 were the result of the redactor’s aware-
ness of the semantic relation between ponosь and dosada. The secondary meaning of the noun 
ponosь basically corresponds to the primary meaning of the noun dosada, i.e. ‘vilification, 
insult, slander, curse’ (opprobrium). 

Key words: ponosь, dosada, Code of Emperor Dušan, Serbian Church Slavonic, Serbian 
vernacular.

1. УвОд. За ко ник ца ра Сте фа на Ду ша на од вре ме на сво га от кри ћа ни је 
пре ста јао да при вла чи па жњу на уч не јав но сти. За ди вљу је огром на и ра зно-
вр сна би бли о гра фи ја по све ће на овом прав ном из во ру, као рет ко ко јем срп ском 
сред њо ве ков ном пи са ном спо ме ни ку.1 Од из да ња ру ко пи са у по се ду бра ће 
Те ке ли ја у че твр тој књи зи Исто ри је ра зних сла вен ских на ро дов нај па че Бол гар, 

* Рад је на стао у окви ру про јек та „Об ра да ста рог срп ског пи са ног на сле ђа и из ра да Реч-
ни ка цр кве но сло вен ског је зи ка срп ске ре дак ци је”, ко ји фи нан си ра Ми ни стар ство про све те, 
на у ке и тех но ло шког раз во ја Ре пу бли ке Ср би је (бр. 178030).

1 Не та ко дав но, у из да њу Од бо ра за из во ре срп ског пра ва СА НУ, из и шла је ис црп на би-
бли о гра фи ја о Ду ша но ву за ко но дав ству (Г. Ра дој чић-Ко стић. Би бли о гра фи ја о за ко но дав ству 
ца ра Сте фа на Ду ша на. Бе о град: СА НУ, 2006, 362 стр.). Би бли о гра фи ја са др жи 1111 је ди ни ца, 
али тај број ни је ко на чан јер су у по след њих осам го ди на на ста ви ли да из ла зе ра до ви по све-
ће ни Ду ша но ву за кон ском ко дек су чи ји нај по зна ти ји део пред ста вља тзв. Ду ша нов за ко ник. 
Овај за ма шни по ду хват у сво јим ко нач ним ре зул та ти ма на сло њен је на ру ко пи сну за о став-
шти ну Т. Ник че ви ћа и Н. Ра дој чи ћа, ко ји су у сво јим би бли о граф ским ис тра жи ва њи ма об ра-
ди ли пе ри од до 1980. го ди не.



Хор ва тов и Сер бов Јо ва на Ра ји ћа (1795),2 у европ ској и до ма ћој на у ци се 
ни жу име на ис тра жи ва ла ца ко ји су се за ни ма ли Ду ша но вим за ко ни ком. Пи са-
ни су ма њи освр ти, али и чи та ве сту ди је, об ја вљи ва ни су по себ ни ру ко пи сни 
тек сто ви.3 Лек сич ка гра ђа је укљу че на у три ва жна исто риј ска реч ни ка, на-
ста ла у вре ме ну ста са ва ња сло вен ске фи ло ло ги је: Ми кло ши че вом Па ле о сло-
вен ско-грч ко-ла тин ском лек си ко ну (1862–1865), Да ни чи ће вом Рјеч ни ку из 
књи жев них ста ри на срп ских (1863–1864) и Ма те ри ја ли ма за реч ник ста ро-
ру ског је зи ка Сре зњев ског (1893–1912). 

2. „ПОНОс” У дУшАНОвУ ЗАКОНИКУ

2.1. „ПО НОс” У 23. члА НУ сТА РЕ РЕ дАК цИ јЕ. У за јед ни ци с на шим сред њо-
ве ков ним по ве ља ма и пи сми ма Ду ша нов за ко ник је не рет ко је ди ни по знат 
из вор за не ке ва жне сред њо ве ков не пој мо ве. Ра зно вр сни про бле ми су ре ша-
ва ни с не јед на ком сре ћом, а у њи хо во са вла да ва ње фи ло ло зи су се укљу чи-
ва ли тек по вре ме но, ве ро ват но због то га што се ду го ве ро ва ло да се по сле 
ве ли ких лек си ко гра фа не ма шта но во ре ћи.

У 23. чла ну Ду ша но ва за ко ни ка4 пред ста вљен је „по нос”, на у ци до бро 
по зна та сред њо ве ков на оба ве за за ви сног ста нов ни штва. 

k=v (!) w ponose cr(q)kovnymq ПРИЗР5 134v.2 / v=I w b(o)/Ji cr(q)kvah%q& РАК 55v.16 
cr(q)kvamq ponosa da nys(tq) . razvy ⌠kqda ⌠⌠grede kamo [egda idet%q& tamo РАв 
25v.4] c(a)rq [ide c(a)rx tamo ПОП 31r]. ⌠tqdazi [tadai ПОП 31r – tako РАК 
55v.18] da ga di/ou АТОН 212v.10–13.6

[Члан се обич но пре во дио уз ми ни мал но оса вре ме њи ва ње лек си ке, и 
за др жа ва ње тех нич ког тер ми на („по нос”), осим што је Ни ко ла Ра дој чић по-

2 За ни мљи во је да је из да вач, С. Но ва ко вић, на кнад но унео овај пре пис као при лог у 
Исто ри ју Ј. Ра ји ћа „без ње го ва зна ња и про тив ње го ве во ље” (РА дОј чИћ 1951: 213). 

3 Овај из у зет ни низ по чи ње од не мач ког пле ми ћа, Ј. К. Ен ге ла, ко ји је у сво јој Исто ри-
ји Ср би је и Бо сне, у окви ру Исто ри је Ма ђар ске, пр ви скре нуо па жњу за пад них чи та ла ца на 
Ду ша нов за ко ник, да ју ћи у при ло гу и не ве шти пре вод на не мач ки је зик (1801). По том сле де Ф. 
Рис (1816), Г. Ма га ра ше вић (1828), П. Ј. Ша фа рик (1826), В. Ма ће јов ски (1832–1835), А. Ку хар-
ски (1838), А. Буе (1840), Ф. М икл ошич (1850), Н. Крстић (1854), А. А. М ајков (1857), Ј. Ђ ор ђевић 
(1859), Х. Ји речек (1860), Ђ. Да ничић (1863–1864), Б. Пет ра новић (1869), С. Но ва ковић (1870), 
Ф. Ф. Зигељ (1872), В. Бо гишић (1872), Т. Д. Ф лор ински (1888), И. И. С резњ евски (1893–1912), 
Р. Г рујић (1900), К. Ј. Ји речек (1900), В. На мисл овски (1921), Т. (Ф. В.) Та ран овски (1922), Н. Рад ој-
 чић (1923), А. (В.) Со ловјев (1927), И. С индик (1949), Ђ. Сп. Ра до јичић (1949), В. (А.) Мошин 
(1937), П. Ивић (1952), И. Божић (1956), М. Б ла го јевић (1965), Р. Мих аљчић (1967), С. Ћ ир ковић 
(1970), М. Пе шикан (1973), Д. Б ог да новић (1975), И. Гр ицкат (1975), Т. Н ик чевић (1975), С. 
Ш аркић (1982), Б. М ар ковић (1986), А. Ве се ли новић (1988), А. Пе шикан (1992), М. Пет ровић 
(2003), Ђ. Бу бало (2004) и др. (за пе риод до 1950. в. подр об није РАд ОјчИћ 1951: 214–267; за општи 
п реглед в. ГРбИћ – ш КОРИћ 2008: 107–109). За неке од ау тора го дина у заг ради је је дина када 
су се ог ла ша вали у н ауци по во дом Ду ша но ва за ко ни ка, али је за ве ћи ну то са мо пр ва го ди на 
ка да су се по че ли по јав љи ва ти рез ул та ти њи хо вих ист ра жи ва ња у ве зи с овом те мом.

4 То је Но ва ко ви ће ва ну ме ра ци ја ко ја, уз ње го ве по је ди нач не ин тер вен ци је, пра ти ста-
ње у ПРИ ЗР (в. 2004 [1898]; уп. ПЕ шИ КАН 1997: 12).

5 За разрешење скраћеница в. на крају списак навођених извора.
6 Досадашњи издаваоци Душанова законика сагласни су да већину чланова треба издава-

ти према АТОН (нпр. бУбАлО 2010: 65), како и ми овом приликом чинимо, осим када он није из 
неких разлога неподесан (услед преписивачких и др. грешака), када се, обично, посеже за 
ПРИЗР.
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ку шао да му на ђе аде кват ну са вре ме ну за ме ну („спро во ђе ње”): „О цр кве ном 
спро во ђе њу: Цр ква ма да не ма спро во ђе ња (по но са), осим ка да иде ку да цар, 
та да да га пра те” (1960: 95). У пре во ду Ди ми три ја Бог да но ви ћа чи та мо сле-
де ће: „Цр ква ма да не бу де оба ве зе по но са, осим ка да цар ку да иде, он да да 
га но се” (1975: 171). По след њи пре во ди лац дру га чи је ту ма чи свр ше так ове 
це ли не: „та да да му но се” (бУ бА лО 2010: 157), пре вас ход но схва та ју ћи „по нос” 
као ‘пр тљаг [владара, ње го вих чи нов ни ка или властеле]’, што се ви ди из 
об ја шње ња у ко ме се по зи ва на ЛССВ (s. v.).] 

Овај члан ни је са чу ван у свим ста рим пре пи си ма (од су ству је из сТРУш 
и сТУд), а у они ма у ко ји ма га има, не до ла зи увек на ис то ме ме сту: као 24. 
члан у ХИл, ХОд, бИ сТР, РАК, шИш и РАв, као 28. члан у АТОН, бАР и ПОП. Текст 
је ста би лан у це лој ску пи ни, с из у зет ком јед не ино ва ци је у РАК и не ко ли ци-
не из ме на у РАв, нај ста ри јем пред став ни ку мла ђе тра ди ци је, као и у ње му 
нај срод ни јем, ПОП. Та ко ђе, на слов је при су тан са мо у ПРИ ЗР и РАК. Као што 
ви ди мо, РАв и ПОП, као за ступ ни ци нај ста ри је по све до че не гра не се вер но-
срп ске тра ди ци је Ду ша но ва за ко ни ка, ов де иду уз ње го ву ста ри ју ре дак ци ју, 
ко ја, као што је по зна то, ни је хо мо ге на (о од но си ма ме ђу вер зи ја ма Ду ша но ва 
за ко ни ка в. ПЕ шИ КАН 1997).

2.2. „дО сА дА” У 23. члА НУ МлА ЂЕ РЕ дАК цИ јЕ. То ком ра да на IV то му Ду-
ша но ва за ко ни ка у из да њу СА НУ, уочи ли смо зна чај ну но ви ну у ово ме чла-
ну. Пот пу но из ме ње не дру штве не окол но сти из и ски ва ле су низ пр о ме на у 
тек сту За ко ни ка ко ји је још пре тен до вао на сво ју, ка кву-та кву при ме ну (а не 
са мо ме ха нич ко пре пи си ва ње и чи та ње из пи је те та пре ма пр о шло сти).7 Из 
мла ђе ре дак ци је је укло ње на оба ве за „по но са”, да би на ње но ме ме сту остао, 
на пр ви по глед до ста нео д ре ђен по јам „до са де” (у три ру ко пи са и он је у 
пот пу но сти ис кљу чен).

m=a1 cr(q)kvamq ⌠da [dx ПАТР] ne ;inet Í se [ne ;init sj ПАТР, бОРЂ, КАРл, вРш] 
dosade [- бОРЂ, КАРл, вРш] ni wt%q& koga * ⌠raz%q&ma [raz%q&ve бОРЂ, КАРл, вРш] 
kadq ima ⌠do:i [priti ПАТР] tamo c(a)rq * tada ⌠da [- ПАТР, бОРЂ, КАРл, вРш] 
;(q)st(q)no egw [+ da ПАТР] priemql}tq Ков 86v.8–12.8

Ова ко пре ра ђен члан остао је са мо у се вер ној гра ни мла ђе ре дак ци је, 
и то на дру го ме ме сту у укуп ној струк ту ри, као 41. члан КОв-сОф и дру гих 
ру ко пи са из кар ло вач ке гра не, с из у зет ком ТЕК (45. члан) и РУд (78. члан). 

2.3. „ПО НОс” У 60. члА НУ сТА РИ јЕ РЕ дАК цИ јЕ. Сто јан Но ва ко вић је, ра де ћи 
на си сте ма ти за ци ји зна ња о Ду ша но ву за ко ни ку, уочио да се о истим ду жно-
сти ма пре ма ца ру за себ но го во ри у 60. чла ну (2004 [1898]: 161). Ово га пу та 
изузéће се од но си ло на вла да ра и ње го ве ства ри, и док се прет ход на од ред ба 
ти ца ла за ви сних љу ди са цр кве них по се да, ова се од но си на оста так др жа ве: 

7 Мла ђа ре дак ци ја За ко ни ка за сни ва се на да љој се лек ци ји и сло бод ни јој пре ра ди за-
те че них нор ма тив них фор му ла ци ја (ПЕ шИ КАН 1997: 12, бУ бА лО 2010: 45).

8 Текст доносимо према КОв, који смо и у будућем издању САНУ узели као носећи у 
обради групе којој припада. Истодобно, он је и мало старији од сОф који је писао исти писар, 
Стефан Стојковић, у Београду (први је завршен 1726, други 1728), о чему в. ГРбИћ 2008: 117. 
Оба ова рукописа стоје на челу нове верзије млађе редакције (уп. сОлОвјЕв 1980: 91, ГРбИћ – 
шКОРИћ 2008: 110).
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ни ко ни је по ште ђен слу жбе „по но са” у слу ча ју ца ре вих по тре ба – ни град, 
ни жу па (уп., нпр., ТА РА НОв сКИ 1931: 26–27). 

n=T (!) w c(a)r(q)skomq di/en ÍnQi ПРИЗР 139r.9–10 [w c(a)ri АТОН 218v.7, бАР 
133v.9, w c(a)rQ бИсТР 188r.15 margo] 
c(a)ra vxsakq ⌠da di/e [da prati РАК 64r.12] koude [kqde бИсТР 188r.15] kamo 
⌠grede [poide РАК 64r.13] , gradq ⌠vxsakX [- сТРУш 3v,6–8] do /oupy , i /oupa 
⌠do /Upy 0 i pakQ /oupa [АТОН 218v.8–10, бИсТР 188r.15–16, бАР 133v.10–12] 
do grada ПРИЗР 139r.10–13. 
[У пре во ди ма ово га ме ста до шле су до из ра жа ја раз ли ке у гле ди шту на 

вр ше ње ове слу жбе. У Ра дој чи ће ву пре во ду сто ји: „О ца ру: Ца ра сва ко да 
спро во ди, ку да би ло да иде, град до жу пе, и жу па до жу пе, и опет жу па до 
гра да” (1960: 106). У ви ше том ном из да њу СА НУ, пак, чи та мо: „О пре но ше-
њу ца ра (бОГ дА НО вИћ И дР. 1997: 115) Ца ра сва ко да пре но си ку да год иде, 
град до жу пе, и жу па до жу пе, и опет жу па до гра да” (бОГ дА НО вИћ 1975: 103). 
У по след њем из да њу у на зна че но ме ме сту ви ди се ор га ни зо ва ње пре во за за 
ца ра: „Ца ра сва ко да пре во зи ку да год да иде, град сва ки до жу пе, и жу па до 
жу пе и опет жу па до гра да” (бУ бА лО 2010: 171).]

За раз ли ку од прет ход ног, овај члан че сто из о ста је у ста ри јим пре пи-
си ма: сТУд, ХИл, ХОд и шИш, као и у РАв и ПОП. У АТОН, бИ сТР и бАР он је 
рас по ре ђен не што ни же, као 62. члан, у РАК је тек на 125. ме сту, док је у 
сТРУш, ни ма ло слу чај но, пре ме штен на по че так, као за ме на за 23. члан, на 
22. ме сту. Овај члан, због на пред на ве де ног (2.2), ни је остао у мла ђој ру ко-
пи сној тра ди ци ји.

3. „ПОНОс” У сРЕдњОвЕКОвНИМ ИЗвОРИМА 
3.1. лЕК сИ КО ГРАф сКИ Об РА ЂЕ НА ЗНА чЕ њА. „По нос” је у срп ским сред њо ве-

ков ним из во ри ма пи са ним на род ним је зи ком у сво јој осно ви зна чио ‘оно 
што се но си, нȍсӣво’, тј. ‘бре ме, те рет, то вар’, а за тим и вр ше ње са ме рад ње, 
‘но ше ње, пре но ше ње, пре нос’. У прав ном дис кур су то је би ла на ро чи та оба-
ве за за ви сног ста нов ни штва (стсрп. ra bo ta, грч. ἀγγαρεία ‘принудна, присил-
на служба, служење без надокнаде, кулук’, sophocles: 64, такође лат. angaria, 
kostrenčić I: 40; в. НОвАКОвИћ 1891: 222–224), која се састојала из преноса 
разноврсних ствари и добара који су припадали владару, властелину или 
цркви.9 Сва ова значења успешно приказује Даничић у своме Рјечнику из 
књижевних старина српских (II, 1863: 362–363). До савременог доба допрло 
је, у непосредној вези с историјском семантиком, са Ðмо значење merces geruli 
‘награда, плата носачу [за његов посао]’ које Вук бележи у Дубровнику (I, 1956 
[1852]: 744; такође постоји и у Стулићеву речнику из 1806. године, в. RJAZU 
X: 754).

3.2. ОП шТА ЗНА чЕ њА. За пр во зна че ње, сáмо по се би (из ван фе у дал них оба-
ве за), не ма мно го по твр да, али о ње го вој пре вас ход но сти го во ри опо зи ци ја 

9 Р. Гру јић је био ми шље ња да би „по нос” тре ба ло из дво ји ти из ра ботâ, као не ка кву 
по себ но те шку ду жност, чим се у Ду ша но ву за ко ни ку по себ но раз ма тра ла у од но су на њих 
(1901: 280).
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po nosq ‘но си во’ : po ne se niE ‘но ше ње’, што је, ве ро ват но, уочио већ и Да ни чић 
(у RJA ZU зна че ње ‘бре ме на’ до ла зи тек на тре ћем ме сту, у окви ру ‘но ше ња, 
во же ња’ уоп ште, X: 754). На при мер, у јед ној ис пра ви Стје па на Ко са че, „хер-
це га од све то га Са ве”, из да тој Ду бров ча ни ма, 1454. го ди не, чи та мо: 

tako:e tko se gody Mgovori dMbrov;aninq ali trqgovacq dMbrova;ki za ponesenqe karvana 
ali koga gody ponosa (ССПП: бр. 669, 74.73–75, MS: CCCLXXI, 467). 
На овоме месту kar(q)vanq је ‘по шиљ ка’ у уоби ча је ном сми слу, оно што 

се обич но тран спор ту је (уп. com me a tus, дА НИ чИћ I: 440), а po nosq би ло шта што 
се мо же но си ти, у ши рем сми слу, па ти ме и тран спор то ва ти. „По нос” је у 
жи вој тр го вач кој раз ме ни из ме ђу Ду бров ни ка и срп ског за ле ђа пред ста вљао 
ро бу ко ја је от пре ма на у ка ра ва ни ма до раз ли чи тих од ре ди шта, уз од го ва-
ра ју ћу на док на ду.10 Оту да и из ве де на име ни ца po nosqnikq, ‘онај ко ји но си, 
но сач – ко ји ра ди као но сач, пре но сник’ (уз по сре до ва ње при де ва po nosqnq 
чи ју се ман ти ку ре кон стру и ше мо као: ‘ко ји се ти че но ше ња, ко ји слу жи за 
но ше ње’) – на при мер из исте ис пра ве: 

tko e iz na[ega rMsaga ponosnikq a slMga e na[q (ССПП: бр. 669, 74.76–77, MS: 
CCCLXXI, 467–468). 
„По но сни ци” су, углав ном, ре гру то ва ни из вла шког, сто чар ског со ци-

јал ног сло ја, бу ду ћи да су уз га ја ли сто ку и да су би ли по кре тљи ви ји од оста-
лог ста нов ни штва. За тран спорт ро бе ко ри сти ли су сво ја то вар на гр ла – ко ње, 
ма гар це и му ле. У на јам су их узи ма ли ду бро вач ки тр гов ци пре ко „кра ма ра”, 
во ђе ка ра ва на (нпр. ЛССВ: 552–553).11 

И из ван ове ор га ни зо ва не слу жбе по сто је по твр де да се po nosq ко ри стио 
за име но ва ње од го ва ра ју ће рад ње уоп ште, на при мер у јед ном до ку мен ту 
ко ји Ду бров ча ни упу ћу ју бе гу Ба ла ба ну, „су ба ши круј ском и ра бан ском”, из 
1415. го ди не, за знат но ма њу раз да љи ну, од при ста ни шта до ку ће (у град ским 
усло ви ма), опет за до пре ма ње ро бе на ме ње не про да ји: 

ako po[lEte prodati /ito ili prosw 0 mor%e&te poslati i prodavati na va[M vol} 0 
a za ponosq sq barke M kMk} gdy se prodaE i za kMk} nekEte platit%q& ni{or%e& vqse 
kEmo mi platit%q& (ССПП: бр. 809, 226.22–25, код Даничића portatio, I: 440).
3.3. ПРАвНИ дИсКУРс 
3.3.1. „ПО НОс”. С об зи ром на при ро ду са чу ва них срп ских из во ра, ра зу-

мљи во, нај ви ше је све до чан ста ва за рад ну оба ве зу бес плат ног но ше ња у ко рист 
фе у дал них го спо да ра. Овај ку лук, ка ко се то ја сно ви ди из Ду ша но ва за ко-
ни ка, био је до ста ра ши рен у срп ском сред њо ве ков ном дру штву. Срп ски 

10 За ову услу гу пла ћа ло се у нов цу, углав ном по то ва ру, а са мо по из у зет ку за цео ка ра-
ван. За со се пла ћа ло у на ту ри, та ко што би ки ри џи ја ма оста ја ла по ло ви на то ва ра (дИ НИћ 2003 
[1937]: 702–703).

11 Тр гов ци ни су до ла зи ли у не по сре дан кон такт с по но сни ци ма, не го уз по сре до ва ње 
кра ма ра. Кра ма ри су ор га ни зо ва ли ка ра ван ску дру жи ну, по га ђа ли се с тр гов ци ма и од го ва-
ра ли за успех ми си је. У уло зи кра ма ра мо гли су се на ћи и при ми ћу ри, ста ре ши не ка ту на. У 
пр во вре ме Ду бро вач ка Ре пу бли ка је од ре ђи ва ла сво га чо ве ка на че лу ка ра ва на, „ка пе та на” 
(ca pi ta ne us tur mae), ко ји се у тур ском вре ме ну звао „ка ра ван-ба шом” (дИ НИћ 2003 [1937]: 
698–700, шКРИ вА НИћ 1974: 26–27).
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вла дар је по вре ме но осло ба ђао за ви сне љу де од ове оба ве зе на цр кве ним има-
њи ма у од но су на све тов не из вр ши о це вла сти (im mu ni tas re a lis, ГРУ јИћ 1901: 
276–277), по шту ју ћи цр кве ну ауто но ми ју; под ра зу ме ва се, уз за др жа ва ње 
њи хо ве оба ве зе пре ма цр кви. У хри со ву љи ца ра Ду ша на Ле снов ској епи ско пи-
ји из 1346. го ди не ис кљу чу је се би ло ка кав „по нос” као услу га го спо да ри ма 
(~ go spod ÍskQi ‘го спо дар ски, ко ји је у ве зи с го спо да ром / го спо да ри ма’): 

wsvobodi s(ve)toE c(a)r(q)stvo mi wt%q& v Ísyh(q) rabotq s(ve)t(a)go c(a)r(q)stva mi 
0 velikQhq i malQhq 0 i wt%q& pisa i wt%q& pozoba i wt%q& priselice 0 i wt%q& 
nametqkq 0 i priplate ... wt%q& p Ísarq i gerakarq 0 i vsakogo ponosa gospod%q&skoga 0 
i wt%q& sok] 0 i dim Ínine 0 i perperak] АХС 148/150 (А 11/8), р. 171–175 (в. 
сИНдИК 1998: 126). 
У прав ним окви ри ма тер мин po nosq на пр вом ме сту озна ча ва рад ну оба-

ве зу (‘вр ше ње рад ње’). У свод ној хри со ву љи кра ља Ми лу ти на Хи лан да ру 
из 1303. го ди не ви ди се да „по нос” под ра зу ме ва тран спорт жи та или ви на (~ 
/it ÍnQi ‘житни’ / vin ÍnQi ‘вински’):

togo rad%i& wsvobodii ihq kral(E)v(q)s(tv)o mi wt%q& vsyhq rabotqq i moihq i cr(q)-
k(o)v ÍnQihq malQihq i velikiihq . da imq ny ponosa nikogare ni /it Ínoga ni vin Ínoga 
. ni pryvoda ni kon] АХС 13 (А 1/4), р. 144–147 (в. сИНдИК 1998: 27). 
Тек по вре ме но има мо по твр де за po nosq у зна че њу ‘те ре та’, но ше ног у скло-

пу те оба ве зе, на при мер у по ве љи ца ри це Јев до ки је и ње ног си на Ко ста ди на 
ма на сти ру Хи лан да ру из 1378. го ди не: 

po selyh%q& /e primik}riE 0 koi sM , da poslydU}tq s konqmi igMmna ]mo/e ho{etq 
0 a pro;ii 0 da ponosq cr(q)k(o)v(q)ni prina[a} | add. na strMmM АХС 65 (А 6/2), 
р. 17–18 (в. сИНдИК 1998: 67). 
„Црквени понос” (~ crqkov ÍnQi) синониман је „црквеном товару” (crqkov ÍnQi 

tovarq) из дЕч i:
sela tovara da ne nose nq da hrani v Ísako selo po Ed Ínoga kon] koudra da nosi cr(q)-
k(o)v(q)ni tovarq р. 331–332.
У овом слу ча ју те рет тран спор та се пре но си с по је дин ца на це лу се о ску 

за јед ни цу ко ја се оба ве зу је да др жи ко ња ис кљу чи во за те свр хе. Све се ово, 
ви ди мо из прет ход ног при ме ра, мо гло ка за ти и опи сно ((do)nositi tovarq), на 
пример још у свЕТ: 

sokal Ínici da donose ou godi||{i tovarq /ita i tovarq vina . wt%q& k%ou&dou imq r(e);e 
igoumenq р. 58r.11–58v.3, i k’to sela ima} da kose syna .g=. d(q)ni . na kiErezyhq ili 
in Ídy na blizou . i da donose ou godi{i tovarq /ita a drougii vina . i da donose soli 
cr(q)kov Íne wt%q& k%ou&dou imq igoumenq r(e);e .m=. klyti{q .I=. tovarq р. 74v.7–75r.4 
(последњи пут tovarq је јединица мере).
3.3.2. „ПО вОЗ”. Осет но ре ђе су сре ће мо се с ана лог ном оба ве зом ко ја се 

зва ла po vozq ‘пре воз, во же ње’ и од но си ла је се на тран спорт ка ба стих ства ри 
за пре жним ко ли ма. По знат нам је при мер из по ве ље ће са ра Угље ше ма на-
сти ру Хи лан да ру из 1402. го ди не (та ко ђе в. још 3.3.3): 
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da sou slobod Ína tai sela cr(q)k(o)v(q)na wt%q& vsyhq rabotq g%o&spod%q&stva mi ma{lihq} 
i velikQh%q& , i wd%q& vsyh%q& danqkq malih%q& i velikQh%q& , i priplatq . i wt%q& 
gr{ado}zidani] . i wd%q& povoza , i od%q& ponosa . i wd%q& inomistra АХС 81 (А 
6/14), р. 15–17 (в. сИНдИК 1998: 80–81).
3.3.3. „дИ ЗА ТИ” И „НО сИ ТИ”. Због кон тек сту ал них пре кла па ња за па же мо 

да из ме ђу гла го ла di za ti из Ду ша но ва за ко ни ка и no si ti из по ве ља у да тим 
слу ча је ви ма по сто ји од ре ђе но по ду да ра ње у се ман тич ким ре а ли за ци ја ма. 
Ва жан је при мер из ГРАч: 

i da nosi meropqhq ponosq 0 do kraleva stana kto kone ima12 0 ro/dqstvou h(ri)s(to)vou 
vsaki meropqhq da dovozi po vozou drqvq р. 44–45. 
Пр во, ов де ни је реч о пре ме шта њу (= до пре ма њу) да жби на, не го о лич-

ној сво ји ни и пра те ћем по кућ ству и по треп шти на ма (ко мо ри) вла да ра, као 
и, под ра зу ме ва се, ње го ве сви те. То би се, по јед но ста вље но го во ре ћи, мо гло 
пред ста ви ти као ‘пр тљаг’ (в. 2.1). Дру го, вла дар по за ду го ни је имао стал но 
пре би ва ли ште, не го се пре ме штао из јед ног у дру ги stanq, ‘би вак’, жи ве ћи у 
не пре ста ном по кре ту из ме ђу сво јих гра до ва и дво ро ва, уз ве ћа-ма ња за др-
жа ва ња на по је ди ним ме сти ма (сО лО вјЕв 1980: 224, ПО ПО вИћ 2011: 35–37). 
Мо гао је то би ти и оби чан ло гор (с но ће њем у ша то ру), али и гра ђе ни обје кат, 
‘свра ти ште, ко на чи ште, пре но ћи ште’ (од го ва ра пој му „го сти о ни це”). 

По ду да ра ње је, ипак, са мо де ли мич но. Из 60. чла на Ду ша но ва за ко ни ка 
ви ди се да се „ди за ње” не по сред но ве зу је за ца ра, а не за „по нос” (ca ra vxsakq 
da di/e), че му у при лог иде ва ри јан та из РАК (da pra ti). Оту да је ја сно да се ди-
рект ни обје кат из дру гог де ла 23. чла на опет од но си на ца ра, а не на „по нос”. 
Гла гол di za ti, у на род ном ли ку (стсл. dvi Za ti, срп. књиж. или ста ри је dvi za ti), 
у сво јој осно ви је зна чио ‘ди за ти, оди за ти, по ди за ти [с под ло ге или од о здо 
– увис]’, а за тим још и ‘по кре та ти, по ме ра ти, по ми ца ти’, ‘пре но си ти’ итд., и 
ту се ма ло шта про ме ни ло за ви ше од јед ног и по ми ле ни ју ма.13 Пре ко зна-
че ња ‘пре ме шта ти’ се ман тич ком де ри ва ци јом је до би је но и зна че ње ‘се ли ти, 
пре се ља ва ти’, и ту је С. Но ва ко вић у пра ву ка да упу ћу је на но во ве ков ну 
ана ло ги ју у гла го лу ди ћи ко ји у го во ру Дроб ња ка из XIX ве ка зна чи ‘се ли ти, 
пре но си ти’ (опо зи ци ја из ди ћи ‘оти ћи [у катун]’ : зди ћи ‘вра ти ти се [у село]’, 
НО вА КО вИћ 2004 [1898]: 183–184; та ко ђе РСА НУ VI, 1969: s. vv. здиг, здиг ну-
ти = зди ћи, зди за ње, 736–737, VII, 1971: s. vv. из диг, из ди за ти, из ди ћи = 
из диг ну ти, 439–440, 443).14 И да нас пер фек тив ди ћи зна чи, из ме ђу оста лог, 
‘на пу сти ти ме сто пре би ва ња, по ћи, оти ћи, од се ли ти се’ (РСА НУ IV, 1966, 
sub 2: 353). У ва ља ном пре во ду оба чла на тре ба ло би, да кле, гла гол di za ti 
пре во ди ти као „се ли ти, пре се ља ва ти, пре ба ци ва ти”. 

12 Због пунктуације изгледа да помињање коња припада овој одредби (вероватно сли-
карева грешка, пошто је повеља опстала само у облику фреске), а не наредној, те их стога 
дајемо заједно.

13 У пра сло вен ском је зич ком си сте му се ман тич ки кон цепт „ди за ња увис” по чи вао је на 
уви ду у ме ха ни зам по лу ге, па се јавила прет по ста вка да је упо ри ште гла го лу *dvig(a)ti би ло у 
име ни ци *dvigъ (*d(ъ)vigъ), ти по ло шки и се ман тич ки бли ској не мач ком Zwe ig ‘гра на’ (ЭС СЯ, 5, 
1978: 168; акад. А. Лома, пак, сматра да глаголи *dvigti и *dvižati нису деноминалног постања).

14 С дру ге стра не, А. Со ло вјев је по ми шљао „на не ке при ми тив не од но се ка да су вла да-
ра ве ро ват но но си ли у не кој но сиљ ци” (1980: 190–191). 
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4. ПУТ дО ТЕКсТОлОшКЕ ИНОвАцИјЕ

4.1. сЕ МАН ТИч КА дЕ фИ НИ цИ јА „дО сА дЕ”. Ка ко је до шло до за ме не ре чи и 
укуп не из ме не тек сту ал ног сми сла у мла ђој ре дак ци ји? По на шем ми шље њу, 
то ни је про из вод пу ке слу чај но сти, не го ме ђу суп сти ту ен ти ма по сто ји ду бља 
ве за ко ја је ак ти ви ра на у (под)све сти пре ра ђи ва ча. Из укуп ног кон тек ста се 
ви ди да do sa da озна ча ва не што не по вољ но по цр кву, че му она, у прин ци пу, не 
тре ба да се из ла же. У не га тив ном сми слу ја че (пе јо ра тив но) зна че ње не мо же 
се при хва ти ти јер do sa da „ва жи” у слу ча ју до ла ска ца ра на цр кве но има ње, пре-
кла па ју ћи се с ње го вим „до сто јан стве ним” при је мом, уз ука зи ва ње [свих] по-
ча сти (da ;(q)st(q)no egw pri emql}tq). То, да кле, не ће би ти ‘не прав да, по вре да пра ва, 
на си ље’, ‘обест, охо лост’, ‘зло ста вља ње, ижи вља ва ње, ки ње ње, му че ње’ или 
‘из вр га ва ње ру глу, сра мо ће ње, вре ђа ње, увре да’, на шта нас обич но упу ћу ју 
реч ни ци ка да по гле да мо под ову реч (грч. ὕβρις, ἀτιμία, лат. i n iuria, ig no  minia).15 
Биће то ‘см етња, терет’ с н ај мањим не гат ивним на бојем, ко лико је то мо гуће 
– ‘ уз не ми ра вање, неп риј атност, неп ри лика, н еуг одност [због из ла гања из-
нимним обавезама] – дод атни труд’ (уп. ve xatio, дА НИчИћ I: 293), у н ај горем 
с лу чају и ‘ дод атни из датак, т рошак’, п реко з на чења ‘п ри чи ња вање, на но-
шење ш тете’.

4.2. НЕ ГАТ ИвНА сЕМ АН ТИКА „ ПО НОсА” И њЕМУ Тв ОР бЕНО сР ОдНИХ РЕчИ. Везу 
из међу „ по носа” и „ до саде” т реба ви дети у ок виру п рек ла пања њи хових з на-
чења с не гат ивном ко но та цијом. Мада Да ни чићев Рј ечник не бе лежи ни један 
п ример за ponosq у не гат ивном с мислу, у сав ре меном с рпском је зику понос 
има з нач ењски сп ектар на чијој и вици пос тоји и ј едно не гат ивно з на чење: 
„1. а. о се ћање с опст вене вр ед ности... б. о се ћање за дов ољства ост ва реним 
ус пехом... 2. оно чиме се неко по носи... 3. п ре те рана г ордост, о холост, уоб ра-
женост” (РСЈ: 972). Да ни чићев Рј ечник до носи две ср одне л ек семе с не га-
тив ним пр едз наком: ponosqnq p rob rosus, тј. ‘ не частан, б еш частан, с раман, 
с ра мотан’, po no [eniE, opp rob rium, тј. ‘с ра мота’, као пос ле дица по ни жења (II, 
1863: 363). Сви су ње гови п ри мери из вишег с тила, над ах нути (с та ријим) 
к њиж евним нас леђем. П ридев је из ув одног дела ар енге дЕч I у коме се го-
вори о с рам от ној с мрти (на крсту) којој је Х ристос из ложен:

porouganq ras ÍpinaEmq i samr Ítq ponos Ínou} priEmq р. 9–10.

Име ни ца је из ЖСС Сте фа на Пр во вен ча ног (1208–1216), с ме ста где се 
опи су је оп шта по ги бељ и ве ли ко по ни же ње вој ни ка бу гар ског ца ра Бо ри ла 
и ла тин ског ца ра Хен ри ха то ком њи хо вог не слав ног по хо да на Срп ску зе мљу 
1214. го ди не:

15 У иму ни тет ским фор му ла ма грч ких по ве ља све то гор ских ма на сти ра за уз не ми ра ва ње 
су ко ри шће ни тер ми ни διασεισμός и ὄχλησις (одн. διενόχλησις, ἐνόχλησις). Овим име ни ца ма, 
ко је у обич ним окол но сти ма зна че ‘мр цва ре ње, зло ста вља ње’, од но сно ‘до са ђи ва ње, уз не ми ра-
ва ње’, у прав ном дис кур су је озна ча ва на по вре да иму ни те та од стра не др жав них чи нов ни ка 
(јав но уз не ми ра ва ње, тј. ула зак др жав них слу жбе ни ка на ма на стир ски по сед). Још су се че шће 
упо тре бља ва ли од го ва ра ју ћи при де ви, не рет ко у па ру ἀδιάσειστος καὶ ἀνενόχλητος ‘ не по ко лебљив 
и н еуз не ми ра ван’, ко ји ма се з ах те ва не пов ре ди вост по се да ( сО лО вјЕв – МО шИН 1936: 382, 394, 
421, 422, 431–432, 476). Захвални смо акад. М. Живојиновић која нам је на ово скренула пажњу.
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i strahomq velikomq wbqEti . ]vlEniEmq g(ospod)i s(ve)t(a)go moEg(o) . i znameniEmq 
Edinymq E/e wt%q& nego poby/denii wt%q&bygou . sqsyca||}{e sami sebe drougq 
drouga . i pobyda imq bQs(tq) me/dou sobo} . i do kon Íca sqkrou[i[e se . i wtido[e 
posramlEni . vq pogibyli i vq pono[eni velicy 229v.18–230r.5.
По след њи Да ни чи ћев при мер на кра ју на ра ци је из исте по ве ље, пак, 

озна ча ва ‘охо лост’ бу гар ског ца ра Ми ха и ла ко ју је скр шио срп ски краљ Сте-
фан Де чан ски, убив ши га у би ци на Вел бу жду (за ис прав ку в. RJA ZU X: 759): 

c(y)s(a)ra mihaila oubihq i wt%q&Ehq pono[eniE Ego р. 365–366. 
Овог зна че ња не ма у ста рим тек сто ви ма ко ји су по ни кли на грч ким пред-

ло шци ма (в. SJS 27: 164),16 али је, за то, при сут но у срод ној име ни ци po nosqstvo 
(в. 4.3.1). Оно је, за тим, по све до че но у Ко лу ни ће ву гла гољ ском збор ни ку из 
1486. го ди не („su per bi ja ... jest po no še ni je”, RJA ZU X: 759) и сто ле ћи ма ка сни је, 
у Ву ко ву Срп ском рјеч ни ку (понòшêње – su per bia, I, 1956 [1852]: 744). 

С дру ге стра не, не ма сум ње да је срп ско сло вен ски је зик на сле дио из ста-
ро сло вен ског зна че ње ‘по ру га, из вр га ва ње ру глу, исме ва ње, сра мо ће ње’ (грч. 
ὄνειδος, лат. op pro bri um) за име ни цу po nosq, ов де да ту у на по ред ном спо ју 
po nosq i ouni;i/eniE ‘сра мо ће ње и ни по да шта ва ње’ (грч. ὄνειδος καὶ ἐξουδένωσις; 
уп. GELNT: 570, 277): 

Ot%q&imi wt%q& mene ponosq i ouni;i/eniE сИН (Пс. 118.22) 158r.7–8 (уп. SJS 
27: 163). 
Исто та ко по сто је и по твр де за дво вид ски гла гол po no si ti у од го ва ра ју-

ћим зна че њи ма, од (а) ‘ко ри ти, пре ко ре ва ти, ку ди ти’ до (б) ‘ру жи ти, гр ди ти, 
на но си ти сра мо ту, увре ду’, ва зда за грч. ὀνειδίζω (тек у мла ђим из во ри ма од 
стсл. ка нон ских за све до чен је и ите ра тив po na [a ti): 

(а) togda na;etq ponositi gradomq vq nihq/e bR[e 0 mno/yI[eB silR imq 0 zane 
ne pokay[e se МИР (Мт 11.20), 37r’’.5–10; 
(б) dokoly g(ospod)i ponositq vragq сИН (Пс. 73.10) 69r.6. 

С одговарајућим значењима долази и глаголска именица pono[eniE (грч. 
ὄνειδος): 

(а) ‘приговор, прекор, укор’ – i nystq bo bl%ago&d%y&tQ b(o)/iE pry||prodavati 
dlqgomq . ili na dobit Ícyh(q) prodavati . da kQ zdy stoudq ili pono[eniE prJidetq 
vinovna sq postriza}{Jihq МТ (37. глава) 320r.24–320v.3; 
(б) ‘поруга, подсмех’ – vq pono[eniE bezoumnomou dalq me Esi сИН (Пс. 38.9) 4v.1.17

16 Мо же мо ово ме до да ти још је дан при мер из ЖКМ ар хи е пи ско па Да ни ла II (око 1324):
i ve li koE /e ihq i so u E mo u drq noE po no [e niE oti me [i otq nasq, da ni vq ;qto/e vqmynetq se 116.26–

28. Истим ре чи ма ово се по на вља у оп шир ном ауто би о граф ском ка зи ва њу из хри со ву ље 
кра ља Ми лу ти на ма на сти ру Хи лан да ру, ко ја се од но си на 1317–1321. го ди ну, а за пра во је 
по зна ком пи ла ци ја из XV ве ка: 

АХС 143/145 (сви так бр. 6), р. 283–284 (в. сИН дИК 1998: 122–123).
17 Чини се да би се за неке примере већ из канонских споменика могло прихватити да 

им је значење још мало померено, саобразно грчком – ‘брука, љага, срамота, јавни презир, 
зао глас’ (то још није ‘недолично дело које изазива општу осуду’ или ‘унутрашњи осећај 
стида, срам’; за семантичку структуру данашње именице срамота в. РСЈ: 1260):
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4.3. сЕМАНТИчКА КОНвЕРГЕНцИјА

4.3.1. Пост вер бал ponosъ, осло њен на пре фи ги ра ни гла гол po no si ti (пре ма 
прасл. *ne sti), на ста вљао је ње го во зна че ње ‘по не ти не ко вре ме – по но си ти 
[на ру ка ма или на себи]’ у слу ча ју исто риј ских по твр да ко је су спе ци ја ли-
зо ва не за озна ча ва ње тран спор та ства ри, да жби на и ро бе. Се ман тич ки оде-
лит раз вој је има ла иста име ни ца из ве де на из ре флек сив не фор ме po no si ti se 
‘уз но си ти се, ди за ти се’; оту да ме та фо ри за ци јом до би је но екс пре сив но ‘пра-
ви ти се ва жан, пр си ти се, гор до на сту па ти, ко ра ча ти, гор ди ти се, би ти горд’ 
(уп. чеш. nést se ipf.). Срп ски је зик не по зна је хо мо ни ми ју у мо тив ном гла-
го лу ка ква, на при мер, по сто ји у ру ском је зи ку – по но сúть1 pf. ‘по но са ти’; 
‘но си ти, обла чи ти’ : по но сúть2 ipf. ‘гр ди ти, ру жи ти’.18 Да на шње срп ско пòнос 
у на че лу са др жи по зи тив но зна че ње, а ‘гор дост’ (у при хва тљи вој ме ри) по-
не кад пре ла зи у сво ју крај ност, ‘охо лост’ и ‘оси о ност’.19 С ова квом се ман ти-
ком нај ста ри ја по твр да у RJA ZU је код фра Ива на Ан чи ћа, из 1681. го ди не 
(X: 754–755, sub c). У истом сми слу, тек пре ко при де ва по но сан1 и по но сит 
(ar ro gans, su per bus, ela tus итд.) се же се, пре ко за пад них пи са ца, ду бље у XVI 
век. Глав ни на по твр да, ипак, ни је ста ри ја од XVII–XVI II ве ка (за це ло де-
ри ва ци о но гне здо в. X: 754–759). У истом реч ни ку по сто ји не ко ли ци на при-
ме ра за име ни цу по но ство у зна че њу su per bia (X: 759). С об зи ром на то да ове 
ре чи не ма у ре фе рент ним реч ни ци ма ста рог сло вен ског књи жев ног је зи ка, 
и да се у Ми кло ши че ву Лек си ко ну на во ди са мо на осно ву Алек сан дри де (s. v. 
po nosqstvo, 623), мо гло би се прет по ста ви ти да јој је ис хо ди ште у лек сич ком 
ре зер во а ру на род них го во ра. Са сво је стра не мо же мо до да ти уса мље ну по-
твр ду из ХТ, цр кве но-нор ма тив ног из во ра с по че та ка са мо стал ни је срп ске 
пи са не де лат но сти, пи са ног „сред њим сти лом”, с укр шта њем књи жев них и 
на род них еле ме на та, пре уста љи ва ња књи жев но је зич ког из ра за, где је ова 
име ни ца, ка ко то Ја гић за па жа, не ве што ис ко ри шће на у пре во ђе њу грч. εὐϑύνη, 
ов де са зна че њем ‘ка зна’ (pu nis hment, lam pe: sub 4, 565), уме сто оче ки ва ног 
na ka za niE (1898: 41)20: 

da i/e wt%q& sihq nykto wtimaE vqzimaEtq vinQ radi nykQE 0 cr(q)kve pokradeni] 
da vqpadaEtq vq gryhq 0 i o sihq zakonqna ponqstva [ponost Íva МТ, 312r] wsou/denq 
estq ХТ (21. глава) 26v.19–22.

yko tako sxtvori mqny g(ospod)x 0 vq dqni vq nA/e prizqry 0 otx~ti pono[enie moe vx ;l(o)v(y)cyhx 
МАР (Лк 1.25) 191.24–26 (грч. ὄνειδος; углавном без разночтенија у српским јеванђељима 
XII–XIV века, по изузетку pono[eniE ↔ oukorizna; уп. “take away my disgrace among man” GELNT: 
570; ‘позор’, СРЯ 17: s. v. поношение1, sub 2, 63; у овом речнику се, уосталом, и пример из Пс. 
118.22 тумачи на исти начин, као ‘позор, стыд’, тј. ‘брука, љага’, 17: 60, sub 2);

bolyzni /e i dosa/deni] trqpitq 0 pono[eni /e Ego ne p{o}trybitq se {v}q vykR БП (Приче 6.33) 
31r’’.13–19 (грч. ὄνειδος).

18 По што су зна че ња то ли ко уда ље на, лек си ко гра фи их не об ра ђу ју уну тар јед не од ред-
ни це, с раз у ђе ном по ли се ман тич ком струк ту ром. Тек у ети мо ло шким реч ни ци ма ове фор ме 
се об је ди њу ју и твор бе но-се ман тич ки на по ре до ана ли зи ра ју.

19 То је по сле ди ца спе ци фич ног за пад но ју жно сло вен ског се ман тич ког раз во ја јер по нос 
у по зи тив ном зна че њу ‘осе ћа ње соп стве не вред но сти и сл.’ за ти че мо са мо у срп ском, хр ват-
ском и сло ве нач ком је зи ку (за посл. в. SSKJ III: 816).

20 Пре ма кла си фи ка ци ји Н. И. Тол сто ја, ма на стир ски ти пи ци се на ла зе у ше стој гру пи 
– „кон фе си о нал но-прав не књи жев но сти”, а ро ма ни у де ве тој – „при по ве дач кој књи жев но сти” 
(2004: 152–153).
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До ома шке, ипак, ни је до шло слу чај но јер је εὐϑύνη мо гло зна чи ти и ‘оп-
ту жба, ту жба’ (ac cu sa tion, lam pe: sub 3, 565). Ка ко би ло, име ни ца је упо тре-
бље ња у јед ном из ра зи то не га тив ном кон тек сту, у тер ми но ло шкој син таг ми 
ко јом се озна ча ва ‘ка зна за ко на, за кон ска ка зна’ (za kon qno ponqstvo ХТ, po nost Ívo 
МТ). У не по сред ној ин тер пре та ци ји то је ‘ка зна за те шко не де ло’, што је већ 
на до мак са мог не де ла, тј. не де ло са мо по се би. У исти мах, ту ма че ње мо же 
ићи пре ко грч. εὐϑύνη, те би смо ов де има ли ка зну као ‘из вр га ва ње ру глу, 
сра мо ти – сра мо ће ње’ (уп. ‘сра мо та’, RJA ZU X: s. v. po no stvo, sub b, 759; грч. 
εὐϑύνη, уоста лом, при мар но зна чи ‘јав но ис пи ти ва ње’, в. lam pe: sub 1, 565). 

4.3.2. „дО сА дА” У сРП сКИМ ИЗ вО РИ МА. На срп ском те ре ну do sa da по сто ји и 
у на род ним и у књи жев ним (на сле ђе ним) сред њо ве ков ним из во ри ма. На 
при мер, у БП у истом сти ху су, као бли ско знач ни, do sa da и po no [e niE (грч. 
ἀτιμία καὶ ὄνειδος): 

Egda pridetq bezoumqnR vq glUbJnou zolq neroditq 0 nahoditq /e Emou dosada i 
pono[eniE (Приче 18.3) 87v’’.8–14. 
Се ман ти ка ‘увре да, по гр да’ на од го ва ра ју ћи на чин је при сут на и у књи-

жев ним по твр да ма мо тив ног гла го ла do sa di ti, на при мер у ко ре ла ци ји с грч. 
ὑβρίζω ‘сра мо ти ти, ру жи ти, гр ди ти’, ов де ‘осра мо ти ти’: 

a pro;i emq[e rabR dosadi[e imq izbi[e B МИР (Мт 22.6) 67r’.7–9. 
Исто је и с вид ским пар ња ком do sa/da ti, с упо ри штем у грч ком λοιδορέω 

‘псо ва ти, ру жи ти, вре ђа ти, гр ди ти’, ов де ‘вре ђа ти’:
pryd%q&stoE{i /e ry[e 0 arqhiEry} li b(o)/i} dosa/daE[i МАТ (ДА 23.4) 
24r,11–12. 
У Да ни чи ће вом при ме ру из по ве ље сул та на Се ли ма I Ду бров ча ни ма из 

1513. го ди не уз do sa da на по ре до сто ји у на род ном је зи ку бли ско знач но za ba va, у 
бла жем зна че њу од књи жев ног, као „оме та ње и уз не ми ра ва ње” (za ba va i do sa da):

kako sM do sqga bilJ mirnJ i wbl}dovannJ i po sem segaq takogerq da sM mirni i 
wbl}dovanni ni wt%q& koga da imq nee zabava i dosada (ССПП: бр. 993, 387.27–
29, по Миклошичу из 1517. године, MS: CDLXXVI, 550).
4.3.3. ОКА МЕ њЕ НО сТА њЕ У ТУ ЂИ НИ. Но ми на ци о но зна че ње ста ро сло вен ске 

име ни це po nosx би ло је пе јо ра тив но ‘по гр да, увре да, кле ве та, псов ка’, уз гла-
гол ску име ни цу po no [e niE, ‘вре ђа ње, по ни жа ва ње, кле ве та ње, ого ва ра ње, 
псо ва ње’ (СС: 478). Спо ме ни ци пи са ни „сред њим сти лом” или срп ским на-
род ним је зи ком, као ни да на шњи срп ски је зик, у на че лу не по зна ју ова кво, 
пе јо ра тив но зна че ње.21 То је, ме ђу тим, исто оно зна че ње ко је за ти че мо у рум. 
ponós, а срод но је мађ. pa nasz ‘оп ту жба, ту жба, жал ба’ (нпр. emil: 720). Ако 

21 Са мо по вре ме но, ме ђу за пад ним пи сци ма, по пра ви лу ре дов ни ци ма (је зу и те и фра-
њев ци), на и ла зи мо на уса мље не по твр де за из ра зи то не га тив на зна че ња код дру гих чла но ва 
истог де ри ва ци о ног гне зда, иден ти фи ко ва них у RJA ZU: по но сит adj. ‘без о бра зан, бе сти дан’ 
из реч ни ка Ја ко ва Ми ка ље, 1649. го ди не (X: 756, sub c), по но ство n. ‘сра мо та’ код Ми хај ла 
Рад ни ћа, 1683. го ди не (исто: 759, sub b), по но ше ње n. ‘по гр да, сра мо та’ код Ши му на Бу ди ни ћа, 
1582. го ди не (исто: 759, sub c).
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је ру мун ска име ни ца и цсл. по ре кла (ка ко ми сле ауто ри ESJS 9: 539), на шта 
би се мо гло по ми шља ти и за ру ски (да нас већ заст.)22, за ма ђар ски се то већ 
не мо же твр ди ти23, као ни за пољ ски (в. skok II: 513; да нас већ заст.),24 та ко 
да пи та ње се ман тич ке тран спо зи ци је из грч ког у сло вен ски књи жев ни је зик 
оста је ван раз ма тра ња. Кон цепт „охо ло сти”, да кле, ис по љио се као ‘су ро вост, 
осор ност, гру бост [према другима]’ → ‘ома ло ва жа ва ње [других]’ → ‘вре ђа ње 
[других]’, кон крет но ‘псо ва ње’, ‘грд ња’, ‘ру га ње’, ‘(о)сквр ње ње, (о)беш ча-
шће ње’. Све ове се кун дар не се ман тич ке ало лек се по сто је и у име ни ци дО сА дА, 
пост вер ба лу пре фи ги ра ног do sa di ti (од псл. *sa di ti, у пре вој ном ступ њу пре-
ма *sě sti), са зна че њем ‘до са ди ти, до ди ја ти, до зло гр ди ти, до ја ди ти’ (осе ћај 
не ла го де од ду га се де ња, skok III, 1973: 184). За ову при ли ку до бро нам је 
до шло ме ђу соб но по ду да ра ње ко је се очу ва ло у да на шњем ру мун ском, иако 
је по сво ме по ре клу по зајм ље но: ponós n. 1. ‘не при јат ност...’, 2. ‘кле ве та, кле-
ве та ње, пре ко ре ва ње, ру га ње, псо ва ње итд.’ : dosádă f. 1. ‘не за до вољ ство, ту га, 
жа лост’, 2. ‘вре ђа ње, пре ба ци ва ње, ру га ње, псо ва ње’ (в. to mi ci 1986: 787, 352).

4.3.4. Исто вет ни сми сао (‘увре да, по гр да, на ру ша ва ње ча сти, на но ше ње 
сра мо те’) при су тан у раз ли чи тим, ети мо ло шки уда ље ним лек се ма ма, без 
об зи ра на ње го ву хи је рар хи ју у њи хо вим се ман тич ким си сте ми ма, до вео је до 
мо гућ но сти да се, у вре ме ну ка да рад не оба ве зе „по но са” ви ше ни је би ло, оне 
ме ђу соб но за ме не. Та ко је пре о сми шљен чи тав 23. члан Ду ша но ва за ко ни ка. 

I.1.cr(q)kvamq ponosa da nys(tq) 
II.1.cr(q)kvamq da ne ;inet Í se [тј. ne ;init se] dosade | add. ni wt%q& koga 
I.2. razvy kqda grede kamo c(a)rq 
II.2. raz%q&ma [тј. razvy] kadq ima do:i [тј. priti] tamo c(a)rq.

5. ЗА КљУ чАК. Ви де ли смо ка ко су за јед нич ке се ме ме омо гу ћи ле суп сти-
ту ци ју јед не лек се ме дру гом (po nosq ↔ do sa da) у ре ла тив но ста бил ном је зич ком 
ни зу. Ове лек се ме функ ци о ни шу као тек сто ло шке ва ри јан те, али ме ђу њи ма 
не вла да си но ни ми ја, ма да је (под)свест о по тен ци јал ној или ствар ној си но-
ним но сти омо гу ћи ла њи хо во сме њи ва ње у истом ужем кон тек сту. Ка ко за 
са да ства ри сто је, у срп ском на род ном је зи ку не у трал ни члан хо мо ним ског 
па ра po nosq, се ман тич ки, ина че, до ста раз гра нат (1. ‘оно што се но си, нȍсӣво 
[на рукама]’, ре ђе ‘[на се би, као одело]’; 2. ‘но ше ње [на рукама] – пре но ше ње, 
пре нос’, ре ђе ‘[на себи]’; спец. а) ‘ро ба ко ја се до пре ма’; ‘до пре ма ње ро бе’; б) 
‘рад на оба ве за бес плат ног но ше ња у ко рист фе у дал ног го спо да ра’; ‘оно што 
се но си у окви ру рад не оба ве зе – те рет (жи то, ви но, со) или пр тљаг’), у про-
шло сти је у јед ном, не до ку мен то ва ном мо мен ту ис кли знуо из глав ни не је-

22 У ста ро ру ском је ова име ни ца со лид но по све до че на (в. СРЯ 17, s. v. по но съ1, 60). У 
са вре ме ном ру ском она је огра ни че на на јед но спе ци фич но зна че ње: ‘по ре ме ћај у ра ду цре ва, 
ко ји се ма ни фе сту је у њи хо вом теч ном и обич но че стом пра жње њу’ (БА СРЯ 18, 660); ово зна-
че ње је по све до че но и у про шло сти ру ског је зи ка (СРЯ 17, s. v. по но съ2, 60–61). У ру ским ди-
ја лек ти ма ра зно вр сна су зна че ња, и сва су уда ље на од цсл. (в. дА ль III, s. v. по на ши ва ть, sub 
по нó съ, 285)

23 Ма ђар ски се у лек си ци на па јао из жи вих сло вен ских, па нон ских го во ра.
24 У пољ ском је за бе ле жен исто ри зам po nośny adj. са се кун дар ним зна че њем ‘сра ман, 

не ча стан, по дао’ (SJP IV: 598).
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зич ког си сте ма, мо жда по ти снут си но ни ми ма (нпр. те рет, бре ме, пре нос, 
но ше ње, но шња итд.), уз по зна ти, пе ри фе риј ски и спе ци ја ли зо ва ни за о ста так 
из Ду бров ни ка (mer ces ge ru li). Дру ги, екс пре сив ни члан (1. (+) ‘осе ћа ње соп-
стве не вред но сти, гор дост, по нос’; 2. (-) ‘пре те ра на гор дост, охо лост’) све 
вре ме је мо рао би ти при су тан, ма да је, са ста но ви шта на ма по зна тих пи са них 
све до чан ста ва, за ду го оста јао „не ви дљив” (за бе ле жен је тек 1681. г., а по-
сред но, пре ко при де ва по но сан1 и по но сит у XVI в.). Ње го во при су ство, 
та ко ђе, до ка зу је да на шњи срп ски је зик. У ста ром срп ском је зи ку не га тив на 
екс пре си ја пре те жно је при ве зи ва на за име ни цу po nosqstvo (тј. po no stvo) ко ја је, 
с вре ме ном, та ко ђе иш че зла из си сте ма. Као да су вла да ли од но си: po nosq onus; 
por ta tio : po nosqstvo su per bia (ка сни је још и po no [e niE, тј. по но ше ње), да би да нас 
оста ло са мо po nosq su per bia (исто риј ски po nosq2). Ово зна че ње (su per bia), би ло 
да се ја вља у име ни ца ма po nosqstvo (нар. и књиж. ни жи, тзв. „сред њи стил”) или 
po no [e niE (нар. и књиж. ви ши стил) свој стве но је срп ском је зи ку.25 За хва љу-
ју ћи осве тље ној суп сти ту ци ји (због под ра зу ме ва не де ли мич не се ман тич ке 
екви ва лен ци је) има мо, на по сре дан на чин, још је дан до каз да је, не пре ви ше 
дав но, у је зич ком си сте му би ло при сут но не га тив но ко но ти ра но, хо мо ни мич-
но по нос2, али још јед на чи ње ни ца се под ра зу ме ва: да је Ср би ма би ло по-
зна то или да је у срп ском је зи ку би ло и пе јо ра тив но зна че ње за по нос2 (ти па 
‘по гр да, увре да, кле ве та, псов ка’). У нај ма њу ру ку оно је из фон да књи жев-
ног је зи ка ко ји се чу вао пре пи си ва њем (в. 4.2 сИН (Пс. 118.22)), али не тре ба 
ис кљу чи ти ни мо гућ ност да је оно по сто ја ло ма кар у не ким од срп ских ме-
сних го во ра (то ме иду у при лог не ко ли ке исто риј ске по твр де са се ме мом 
‘сра мо та’ за бе ле же не у RJA ZU на осно ву не ких за пад них из во ра, в. 4.3.3, нап. 
21). То је већ у не по сред ној ве зи с пи та њем ме ста и вре ме на на стан ка кар-
ло вач ке гра не се вер не вер зи је мла ђе ре дак ци је Ду ша но ва за ко ни ка (по што 
РАв-ПОП пра те ста ри ју ре дак ци ју, а при мор ски ру ко пи си не ма ју чла но ве број 
23 и 60, по оп штој ну ме ра ци ји).26 У ово ме ча су, у је дин стве ној лек си ко граф-
ској об ра ди укуп ног исто риј ског пи са ног кор пу са њи хов од нос би се ре ша-
вао пре ко по себ них од ред ни ца, уз упо тре бу од го ва ра ју ћих ква ли фи ка ти ва: 
po nosq1 нар. onus; por ta tio : po nosq2 нар. su per bia; књиж.(-нар.?) op pro bri um.

ИЗВОРИ

АТОН: Атон ски ру ко пис Ду ша но ва за ко ни ка, око 1418. го ди не, сним ци у дЗ I: III.
АХС: Ар хив ма на сти ра Хи лан да ра, срп ске по ве ље, сним ци За ду жби не ма на сти ра Хи лан да ра; 

по да ци пре ма: Син дик 1998: Ду шан И. Син дик. Срп ска сред њо ве ков на ак та у ма на сти ру 
Хи лан да ру. Хи лан дар ски збор ник 10 (1998): 9–134.

25 И ма ло ши ре: осим што кав ског, још и ча кав ском и кај кав ском ди ја лек ту (в. 4.3.1).
26 За раз ре ше ње ово га пи та ња ва жно је и вре мен ско од ре ђе ње на стан ка при мор ске гра-

не мла ђе ре дак ци је. Обич но се др жа ло да је она, као ис хо ди шна за дру ге ру ко пи се из ове 
по ро ди це, на ста ла у XV ве ку, па се мла ђа ре дак ци ја уоп ште но на зи ва ла „при мор ском”, уну-
тар ко је су се из два ја ли њен зет ски и се вер но срп ски крак (ПЕ шИ КАН 1997: 16, 21, ГР бИћ – шКО
РИћ 2008: 105–106). Ђ. Бу ба ло је на осно ву упо ред не ана ли зе Ја ги ће ва и Бо ги ши ће ва ру ко пи-
са до шао до за кључ ка да њи хов про то граф ни је ста ри ји од кра ја XVI II ве ка (2009: 127; та ко ђе 
в. 2010: 45). Кар ло вач ка гра на се вер но срп ске вер зи је мла ђе ре дак ци је на ста ла је и жи ве ла у 
Кар ло вач кој ми тро по ли ји, не пре кра ја XVII ве ка (бУ бА лО 2010:45).
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бАР: Ба рањ ски ру ко пис Ду ша но ва за ко ни ка, пр ва че твр ти на XVI ве ка, сним ци у дЗ III: I.
бИ сТР: Би стрич ки ру ко пис Ду ша но ва за ко ни ка, сре ди на XV ве ка, сним ци у дЗ II: V.
бОРЂ: Ру ко пис Бор ђо шких Ду ша но ва за ко ни ка, 1703–1710. го ди на, сним ци у Од бо ру за из во ре 

срп ског пра ва СА НУ.
БП: Бе о град ски па ри меј ник, по че так XI II ве ка, из да ње тек ста у: Би ља на. Јо ва но вић-Стип че-

вић. Бе о град ски па ри меј ник. По че так XI II ве ка. Текст са кри тич ким апа ра том. Бе о град: 
НБС, 2005.
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дЗ I–III: За ко ник ца ра Сте фа на Ду ша на, I–III. Бе о град: СА НУ, 1975–1997; за све ру ко пи се в. 
бУ бА лО 2010: 25–63.

ЖКМ: Жи ти је кра ља Ми лу ти на ар хи е пи ско па Да ни ла II, из да ње тек ста у: Ђ. Да ни чић (прир.). 
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гре бу, 1866, 102–161.

ЖСС: Па ри ски пре пис Жи ти ја све тог Си ме о на Сте фа на Пр во вен ча ног, око 1320, из да ње 
тек ста у: Љи ља на Ју хас-Ге ор ги ев ска, То ми слав Јо ва но вић. Сте фан Пр во вен ча ни. Са-
бра на де ла. Бе о град: СКЗ, 1999, 14–107. 

КАРл: Кар ло вач ки ру ко пис Ду ша но ва за ко ни ка, 1764. го ди на, сним ци у Од бо ру за из во ре срп-
ског пра ва СА НУ.

КОв: Ко виљ ски ру ко пис Ду ша но ва за ко ни ка, 1726. го ди на, сним ци у Од бо ру за из во ре срп ског 
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1960 [прештампано: Berlin, 1883].
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Ди ми три је Е. Сте фа но вић. Ма ти чин апо стол (XI II век). Бе о град: СА НУ, 1979. 

МИР: Ми ро сла вље во је ван ђе ље, по след ње де це ни је XII ве ка, сним ци у Ста ро сло ве ни стич ком 
од се ку Ин сти ту та за срп ски је зик СА НУ; из да ње тек ста: Ни ко ла Ро дић, Гор да на Јо ва-
но вић. Ми ро сла вље во је ван ђе ље (кри тич ко из да ње). Бе о град: СА НУ–ИСХЈ, 1986.

MS: Fr. Miklosich. Monumenta serbica. Spectantia historiam Serbiae Bosnae Ragusii. Graz 1964 
[Wien, 1858].

МТ: Хи лан дар ски ти пик у пре пи су мо на ха Мар ка, 1370–1375. го ди на, из да ње тек ста у: То ми-
слав Јо ва но вић. Хи лан дар ски ти пик пре ма пре пи су та ха мо на ха Мар ка. Хи лан дар ски 
збор ник 10 (1998): 235–277.

ПА ТР: Па три јар шиј ски ру ко пис Ду ша но ва за ко ни ка, пре лаз XVII–XVI II ве ка, сним ци у Од бо-
ру за из во ре срп ског пра ва СА НУ.

ПОП: По пи нач ки ру ко пис Ду ша но ва за ко ни ка, око 1705. го ди не, сним ци у Од бо ру за из во ре 
срп ског пра ва СА НУ.

ПРИ ЗР: При зрен ски ру ко пис Ду ша но ва за ко ни ка, пр ва че твр ти на XVI ве ка, сним ци у дЗ III: II. 
РАК: Ра ко вач ки ру ко пис Ду ша но ва за ко ни ка, 1700–1701. го ди на, сним ци у дЗ III: IV.
РАв: Ра ва нич ки ру ко пис Ду ша но ва за ко ни ка, дру га по ло ви на XVII ве ка, сним ци у дЗ III: V.
РУд: Руд нич ки ру ко пис Ду ша но ва за ко ни ка, пре пис из 1847. го ди не ру ко пи са из 1757. го ди не, 

сним ци у Од бо ру за из во ре срп ског пра ва СА НУ.
свЕТ: Све то сте фан ска хри со ву ља, 1316–1318. го ди на, сним ци у: Ђор ђе Три фу но вић. По ве ља 

кра ља Ми лу ти на ма на сти ру Бањ ска. Све то сте фан ска хри со ву ља. Књи га пр ва. Фо то ти-
пи ја из вор ног ру ко пи са. Бе о град: Му зеј у При шти ни – Mne mosyne – Слу жбе ни гла сник, 
2011.

сИН: Си нај ски срп ски псал тир, сре ди на XI II ве ка, сним ци у: Moshé Alt ba u er. Der Älteste Ser bische 
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ХИл: Хи лан дар ски ру ко пис Ду ша но ва за ко ни ка, пр ва тре ћи на XV ве ка, сним ци у дЗ II: III.
ХОд: Хо до шки ру ко пис Ду ша но ва за ко ни ка, пр ва тре ћи на XV ве ка, сним ци у дЗ II: IV.
ХТ: Хи лан дар ски ти пик, нај ста ри ји пре пис с по чет ка XI II ве ка, сним ци и из да ње тек ста у: 

Ди ми три је Бог да но вић. Хи лан дар ски ти пик. Ру ко пис CHIL AS 156. Бе о град: НБС, 1995.
шИш: Ши ша то вач ки ру ко пис Ду ша но ва за ко ни ка, сре ди на XVII ве ка, сним ци у дЗ III: III.
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Viktor Savić

“PONOS” [AND “DOSADA”] IN THE CODE OF EMPEROR DUŠAN
ON THE TRAIL OF OBLITERATED MEANINGS 

S u m m a r y

Articles 23 and 60 of the Code of Emperor Dušan deal with ponosь as the duty of church estates, 
towns and districts to take care of the transport of objects and goods owned by the Serbian Emperor 
during their passage through their territory. In a later redaction of the Code of Emperor Dušan, which 
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dates from a period marked by changed social circumstances, the term ponosь was replaced with 
dosada. In this case, dosada does not mean ‘injustice, abuse of rights, violence’, etc. but, as indi-
cated by the context, ‘obstacle, burden’ with the least possible negative connotation – ‘disturbance, 
inconvenience [due to exposure to additional duties] – additional effort’. In our opinion, the lexical 
substitution and the alteration of the sense of Article 23 (Article 60 does not exist in the later redac-
tion) were the result of the redactor’s awareness of the semantic relation between ponosь and dosada. 
The presumed secondary meaning of the noun ponosь basically corresponds to the primary meaning 
of the noun dosada: ‘vilification, insult, offence to honour, defamation’ (opprobrium). It is interest-
ing that such a relation between the two nouns can be observed in the modern Romanian language, 
where both words were borrowed from Slavonic. This pejorative meaning of the noun ponosь is not 
present in the Serbian vernacular, though evidence for this can be traced in written sources inher-
ited from the Old Church Slavonic period. In a historical perspective, the following homonymy in 
the Serbian language has been confirmed: ponosь1 meant ‘something that is carried, burden, load’ 
and ‘carrying, transportation, transport’ (onus; portatio), and was also used do designate ‘trans-
ported goods’, ‘transportation of goods’, ‘labour duty involving free transport for a feudal lord’, 
‘something that is carried as part of labour duty – burden (grain, wine, salt) or luggage’, while ponosь2 

meant ‘pride, haughtiness’, ‘arrogance, excessive pride’ (superbia). In modern Serbian, the word 
ponos has primarily positive connotations, as opposed to Serbian Church Slavonic, which relied on 
Old Church Slavonic. This was at the same time typical of the West South Slavonic dialects which 
evolved into the modern Serbian, Croatian and Slovenian languages. Only the nouns ponosьstvo and 
ponošenije have been confirmed to have meant ‘arrogance’ in the Middle Ages. This was a semantic 
innovation in the Serbian Church Slavonic language (the former word was part of the lower register, 
while the latter was part of the higher one), introduced under the influence of the vernacular. The 
earliest record of ponosь in the meaning of ‘arrogance’ dates back as late as 1681. Our analysis shows 
that a pejorative meaning of the noun ponosь may have been present in the vernacular (Code of 
Emperor Dušan was written in the vernacular with elements of Serbian Church Slavonic). However, 
the possibility that it could have been borrowed from the literary language should not be excluded either. 
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